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Lisez attentivement le mode d'emploi avant la première utilisation et conservez ce der-
nier pour une utilisation ultérieure. Lors du transfert de l'appareil à une tierce personne, 
remettez-lui également le mode d'emploi.
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Usage conforme
Ce produit est destiné à l'éclairage sup-
plémentaire de pièces d'habitation dans 
le cadre d'un usage domestique privé et 
exclusivement dans des pièces sèches. 
Ce produit n'est pas prévu pour être la 
seule source d'éclairage et n'est pas des-
tiné à l'usage commercial ou industriel et 
ne devra pas être utilisé dans les zones 
de travail.

Nous déclinons toute responsabilité pour 
des dommages résultant d'une utilisation 
non conforme de l'appareil et la garantie 
est dans ce cas suspendue !

Accessoires fournis
1 plafonnier 3 lampes
1 mode d'emploi
2 chevilles S6
2 vis

Caractéristiques techniques
Tension du secteur : 220-240 V ~ 50Hz 
Type d'ampoule :  max. 40 W, E14/R50 
Puissance totale 120W

Instructions relatives à la sécurité

 Risque de choc électrique !
Seul un électricien spécialisé est auto-•	
risé à raccorder l'appareil avec une 
conduite électrique installée et mise à 
la terre en bonne et due forme avec une 
tension secteur de 220-240 V~/50 Hz !
Si le câble ou le boîtier de l'appareil •	
devaient être endommagés, vous devez 
confier	les	réparations	de	l'appareil	
à	des	personnes	qualifiées,	avant	

de l'utiliser à nouveau. Il est interdit 
d'ouvrir les pièces de l'appareil. Dans 
ce cas, la sécurité n'est plus assurée et 
vous	perdez	le	bénéfice	de	la	garantie.
Ne plongez jamais le plafonnier dans •	
l'eau. Essuyez éventuellement la pous-
sière avec un tissu légèrement humi-
difié.
Protégez le produit de l'humidité. •	
Utilisez le plafonnier exclusivement 
dans des pièces sèches, en évitant de 
l'utiliser à l'extérieur ou à proximité de 
liquides.

 Risque d'incendie.
N'utilisez que le type d'ampoule autori-•	
sé conformément aux caractéristiques 
techniques. Surtout, évitez d'utiliser 
des ampoules plus puissantes.
Aussi longtemps que la lampe est en •	
service, ne la laissez pas sans sur-
veillance.
Ne choisissez pas pour l'installation •	
un endroit à proximité de sources de 
chaleur	ou	d'objets	inflammables,	en	
particulier pas à proximité de tentures 
ou de rideaux.
L'appareil	doit	être	fermement	fixé	au	•	
plafond de la pièce.
Assurez-vous	que	le	plafonnier	affiche	•	
un écart minimum de 35 cm avec les 
objets environnants. Le plafonnier doit 
respecter un écart de 50 cm avec les 
objets qu'il éclaire.

  Risque de blessures et 
d'accident !

Avant de remplacer une ampoule, •	
attendez toujours que l'ampoule et 
le culot soient refroidis. Dans le cas 
contraire, vous risquez de vous brûler 
sur les éléments très chauds.
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	Risque	d'étouffement	!
Ne laissez pas traîner les matériaux •	
d'emballage.	Les	films/sachets	en	
plastique, éléments en polystyrène, 
etc. ne sont pas un jouet et peuvent re-
présenter un danger pour les enfants

Pièces de l'appareil
q Fixation de la lampe
w Plafonnier
e Ecrou
r Ecrou borgne
t Culot

Montage de l'appareil
Dans un premier temps, retirez toutes les 
pièces de l'emballage et enlevez tous les 
films	d'emballage	et	les	films	adhésifs.

Dévissez l'écrou borgne  > r et l'écrou e 
de	la	fixation	de	la	lampe	q.
Retirez	la	fixation	de	la	lampe	 > q du 
plafonnier w.

 Risque de choc électrique !
Eteignez le coupe-circuit automatique, 
qui met à disposition la tension secteur 
pour le raccord de la lumière avec le-
quel le plafonnier doit être raccordé.

Tenez	la	fixation	de	la	lampe	 > q à 
proximité de l'ouverture de sortie des 
câbles du plafond au plafond et ins-
crivez 2 marques pour les perforations.
Le cas échéant, faîtes-vous aider par  >
quelqu'un qui tient le plafonnier pen-
dant que vous faites les inscriptions.
A l'aide d'un détecteur de métaux,  >
assurez-vous qu'il ne se trouve aucun 
câble dans le plafond au niveau des 
perforations prévues.

Conformément aux marques, prati- >
quez à présent 2 perforations d'un 
diamètre de 6 mm dans le plafond, 
dont la profondeur correspond à 
la longueur des chevilles comprises 
dans la livraison.
Glissez respectivement une cheville  >
dans les perforations.
Vissez	à	présent	la	fixation	de	la	 >
lampe q dans le plafond à l'aide des 
vis fournies.

 Risque de choc électrique !
Le raccord électrique ci-dessous doit 
impérativement	être	réalisé	
par	un	électricien	spécialisé	 !

Le conducteur de protection du câble  >
du plafond (en général marqué jaune/ 
vert) doit être raccordé à la terre  
du	serre-fils.
Le conducteur de neutre du câble du  >
plafond (en général marqué en bleu) 
doit être raccordé avec le raccord 
"N"	du	serre-fils.
Le	fil	de	phase	du	câble	du	plafond	 >
(en général marqué en brun ou en noir) 
doit être raccordé avec le raccord "L" 
du	serre-fils. 
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Guidez à présent le plafonnier  > w avec 
son ouverture de montage par-dessus 
le	filet	de	la	fixation	de	la	lampe	q.

 Attention !
Veillez à ne pas coincer de câble 
entre le boîtier du plafonnier et le 
plafond.

Vissez fermement l'écrou  > e	sur	le	filet	
de	la	fixation	de	la	lampe	q.
Vissez maintenant l'écrou borgne  > r  
sur	le	filet	en	le	serrant	à	la	main.
Vissez ensuite 3 ampoules E14/R50,  >
max. 40 W, dans les culots t.
Orientez les culots selon vos souhaits  >
d'éclairage.
Enclenchez à nouveau le coupe-circuit  >
automatique.

Changement d'une ampoule

  Prudence ! Danger 
d'électrocution !

Coupez d'abord le plafonnier de l'ali-
mentation électrique. Pour ce faire, retirez 
le fusible ou éteignez le disjoncteur de 
protection	du	circuit	dans	le	coffret	de	fu-
sibles (position 0).

Une fois que l'ampoule défectueuse  >
s'est refroidie, tournez-la dans le sens 
contraire des aiguilles d'une montre 
pour la faire sortir du culot.
Insérez une nouvelle ampoule en la  >
tournant dans le sens des aiguilles 
d'une montre.
Branchez à nouveau le plafonnier   >
sur le réseau électrique.

Nettoyage

  Prudence ! Danger 
d'électrocution !

Coupez d'abord le plafonnier de l'ali-
mentation électrique. Pour ce faire, retirez 
le fusible ou éteignez le disjoncteur de 
protection	du	circuit	dans	le	coffret	de	fu-
sibles (position 0).

Nettoyez la surface du boîtier avec  >
un	chiffon	légèrement	humide.	N'utili-
sez jamais d'essence, de solvant ou de 
nettoyant agressif qui sont susceptibles 
d'agresser la surface !

Mise au rebut
  Le produit ne doit jamais être 
jeté dans la poubelle domes-
tique normale. Ce produit est 
assujetti à la directive euro-
péenne 2002/96/EC.

Il faut remettre le produit ou ses élé-•	
ments dans un point de collecte du 
réseau mis en place pour le tri sélectif 
des déchets.
Respectez la réglementation en vi-•	
gueur. En cas de doutes, contactez 
votre organisation de recyclage.

  Procédez à une élimination des 
matériaux d'emballage respec-
tueuse de l'environnement.

Conformité CE
Le présent appareil a été contrôlé et agréé 
en conformité avec les exigences fonda-
mentales et les autres règles pertinentes de 
la directive sur la directive sur les basses 
tensions 2006/95/EC.
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Importateur
KOMPERNASS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com

Service après-vente
 Kompernass Service France 
Tél.: 0800 808 825 
e-mail : support.fr@kompernass.com
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Lees de gebruiksaanwijzing vóór het eerste gebruik aandachtig door en bewaar 
deze voor toekomstig gebruik. Als u het apparaat van de hand doet, geef dan ook 
de handleiding mee.
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Gebruik in overeenstemming met 
gebruiksdoel
Dit product is bestemd voor de verlich-
ting van woonruimtes binnen het privé 
huishouden en alleen in droge ruimtes. 
Dit product is niet bestemd als de enige 
verlichting, niet voor bedrijfsmatig en in-
dustrieel gebruik en niet voor gebruik in 
werkomgevingen.

Voor schade die voortvloeit uit gebruik 
van het apparaat dat niet in overeen-
stemming is met de bestemming, aan-
vaardt de fabrikant geen aansprakelijk-
heid!

Inhoud van het pakket
1 3‘er plafondlamp
1 gebruiksaanwijzing
2 pluggen S6
2 schroeven

Technische gegevens
Netspanning: 220-240 V ~ 50 Hz 
Type lichtmiddel:  max. 40 W, E14/R50 
Totale vermogens- 
opname:  120W

Veiligheidsvoorschriften

  Gevaar van een elektrische 
schok!

Het apparaat mag uitsluitend door een •	
elektricien worden aangesloten op een 
volgens de voorschriften geïnstalleerde 
en geaarde stroomleiding met een net-
spanning van 220-240 V~/50 Hz!
Wanneer de netleiding of de apparaat-•	
behuizing beschadigd zijn, moet u het 

apparaat door deskundig personeel 
laten repareren voordat u het opnieuw 
gebruikt. U mag geen delen van het 
apparaat openen. In dat geval is de 
veiligheid niet gegarandeerd en ver-
valt de garantie.
Dompel de plafondlamp nooit onder •	
in water. Alleen afvegen met een licht 
vochtige doek.
Bescherm het product tegen vocht. •	
Gebruik het alleen in droge ruimtes, 
niet in de openlucht en niet in de buurt 
van	vloeistoffen.

 Brandgevaar!
Gebruik alleen het type lichtmiddel dat •	
is toegelaten volgens de technische ge-
gevens. Gebruik vooral geen lichtmid-
delen met een groter vermogen.
Laat de lamp niet zonder toezicht, zo •	
lang deze in bedrijf is.
Kies voor het product geen plaats van •	
installatie nabij warmtebronnen of 
brandbare voorwerpen, vooral niet 
dichtbij gordijnen of doeken.
Het apparaat moet stevig en veilig •	
aan het plafond zijn bevestigd.
Verzekert u zich ervan, dat de pla-•	
fondlamp rondom een minimale 
afstand van 35 cm aanhoudt ten op-
zichte van alle omringende objecten.  
Ten opzichte van aangestraalde op-
pervlakken moet de plafondlamp een 
afstand van 50 cm aanhouden.

  Gevaar van ongelukken en 
letsel!

Vóór het vervangen van het lichtmiddel •	
altijd eerst wachten totdat het lichtmid-
del	en	de	fitting	afgekoeld	zijn.	Anders	
bestaat er gevaar van verbranding 
aan de hete delen.
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 Verstikkingsgevaar!
Laat verpakkingsmateriaal niet achte-•	
loos liggen. Plasticfolies/-zakken etc. 
zijn geen speelgoed en kunnen voor 
kinderen een gevaar vormen

De onderdelen
q Lamphouder
w Plafondlamp
e Moer 
r Dopmoer
t	 Lampfitting

Het apparaat ophangen
Haal eerst alle delen van het apparaat 
uit de verpakking en verwijder alle ver-
pakkings- en plakfolies.

Draai de dopmoer  > r en de moer e 
van de lamphouder q af.
Trek de lamphouder  > q uit de plafond-
lamp w.

  Gevaar door een elektrische 
schok!
Schakel de automatische zekering uit 
die de netspanning voor de licht-
aansluiting waarop de plafondmoet 
verbonden moet worden ter beschik-
king stelt.

Houd de lamphouder  > q nabij de 
opening waar de plafondsnoeren  
uit het plafond komen en markeer  
2 punten voor de boorgaten.
Laat u zich in voorkomende geval door  >
iemand helpen om de plafondlamp 
vast te houden terwijl u de markeringen 
aanbrengt.
Verzekert u zich ervan, door het ge- >
bruik van een metaaldetector, dat er 

in het bereik waar de boorgaten zijn 
voorzien geen bedrading in het pla-
fond loopt.
Boor nu volgens de markeringen   >
2 gaten met een diameter van 6 mm 
in het plafond waarvan de diepte 
overeenkomt met de lengte van de 
meegeleverde pluggen.
Schuif in ieder boorgat een plug. >
Schroef nu de lamphouder  > q met  
de bijgevoegde schroeven aan het 
plafond vast.

  Gevaar van een elektrische 
schok!
De nu volgende aansluiting mag 
alleen door een elektricien 
worden gedaan!

De aardingsgeleider van het plafond- >
snoer (meestal geel/groen gemarkeerd) 
moet met de aardeaansluiting  van de 
kroonsteen worden verbonden.
De neutraalgeleider van het plafond- >
snoer (meestal blauw gemarkeerd) 
moet met de aansluiting „N” van de 
kroonsteen worden verbonden.
De fasegeleider van het plafondsnoer  >
(meestal bruin of zwart gemarkeerd) 
moet met de aansluiting „L” van de 
kroonsteen worden verbonden.
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Voer de plafondlamp  > w nu met de 
montageopening over het schroef-
draad van de lamphouder q.

 Let op!
Erop letten om geen snoeren tussen 
de behuizing van de plafondlamp  
en het plafond in te klemmen.

Draai de moer  > e vast op het schroef-
draad van de lamphouder q.
Nu draait u de dopmoer  > r stevig 
vast op het schroefdraad.
Draai nu 3 lichtmiddelen E14/R50,  >
max.	40	W,	in	de	fittingen	t.
Richt	de	fittingen	volgens	uw	verlich- >
tingswensen.
Schakel de zekering weer in. >

Lichtmiddelen verwisselen

 Voorzichtig! Gevaar voor 
stroomschokken!
Ontkoppel de plafondlamp eerst van het 
stroomnet. Haal hiertoe de zekering eruit 
of schakel de aardlekschakelaar in de 
stoppenkast uit (0-stand).

Nadat het defecte lichtmiddel is af- >
gekoeld, draait u het tegen de wijzers 
van	de	klok	in	uit	de	fitting.
Draai een nieuw lichtmiddel met de  >
wijzers	van	de	klok	mee	in	de	fitting.
Verbind de plafondlamp weer met  >
het stroomnet.

Schoonmaken

  Voorzichtig! Gevaar voor 
stroomschokken!

Ontkoppel de plafondlamp eerst van het 
stroomnet. Haal hiertoe de zekering eruit 
of schakel de aardlekschakelaar in de 
stoppenkast uit (0-stand).

Maak de oppervlakken van de be- >
huizing schoon met een licht bevoch-
tigde doek. Nooit benzine, oplosmid-
delen of agressieve schoonmaakmid-
delen gebruiken die het oppervlak 
aantasten!

Milieurichtlijnen
  Deponeer het apparaat in 
geen geval bij het normale 
huisvuil. Dit product is onder-
worpen aan de Europese 
richtlijn 2002/96/EC.

Voer het product of delen ervan af via •	
een erkend afvalverwerkingsbedrijf of 
via uw gemeentereinigingsdienst.
Neem de bestaande voorschriften in •	
acht. Neem in geval van twijfel contact 
op met uw gemeentereinigingsdienst.

  Voer alle verpakkingsmaterialen 
op een milieuvriendelijke manier 
af.

CE-conformiteit
Dit apparaat werd gecontroleerd en 
goed-gekeurd met betrekking tot overeen-
stemming met de fundamentele eisen en 
de andere relevante voorschriften van de 
laagspanningsrichtlijn (LVD) 2006/95/
EC.
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Importeur
KOMPERNASS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com

Service
 Kompernass Service Netherland 
Tel.: 0900 1240001 
E-mail: support.nl@kompernass.com
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durch und 
heben Sie diese für den späteren Gebrauch auf. Händigen Sie bei Weitergabe des 
Gerätes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist vorgesehen für die Be-
leuchtung von Wohnräumen im privaten 
Hausgebrauch und nur in trockenen Räu-
men. Dieses Produkt ist nicht vorgesehen 
als alleinige Beleuchtung, nicht für den 
gewerblichen oder industriellen Einsatz 
und nicht in Arbeitsbereichen.

Für Schäden, die aus nicht bestimmungs-
gemäßem Gebrauch des Gerätes resultie-
ren, wird keine Gewährleistung übernom-
men!

Lieferumfang
1 3‘er Deckenstrahler
1 Bedienungsanleitung
2 Dübel S6
2 Schrauben

Technische Daten
Netzspannung: 220-240 V ~ 50Hz 
Leuchtmitteltyp:  max. 40 W, E14/R50 
Gesamtleistungs- 
aufnahme 120W

Sicherheitshinweise

 Gefahr durch elektrischen 
 Schlag!

Nur eine Elektrofachkraft darf das Ge-•	
rät an eine ordnungsgemäß installierte 
und geerdete Stromleitung mit einer 
Netzspannung von 220-240 V~/50 
Hz anschließen!
Sollten Kabel oder das Gerätegehäuse •	
beschädigt sein, müssen Sie das Gerät 
von Fachpersonal reparieren lassen, 
bevor Sie es erneut verwenden. Sie 

dürfen	keine	Geräteteile	öffnen.	In	die-
sem Falle ist die Sicherheit nicht gege-
ben und die Gewährleistung erlischt.
Tauchen Sie den Deckenstrahler nie-•	
mals in Wasser ein. Wischen Sie ihn 
nur mit einem leicht feuchten Tuch ab.
Schützen Sie das Produkt vor Feuchtig-•	
keit. Verwenden Sie es nur in trockenen 
Räumen, nicht im Freien oder in der 
Nähe von Flüssigkeiten.

 Brandgefahr!
Verwenden Sie nur den laut den Tech-•	
nischen Daten zulässigen Leuchtmit-
teltyp. Verwenden Sie insbesondere 
keine leistungsstärkeren Leuchtmittel.
Lassen Sie die Lampe nicht unbeauf-•	
sichtigt, solange sie in Betrieb ist.
Wählen Sie für das Produkt keinen •	
Installationsort	in	der	Nähe	von	Wär-
mequellen oder von brennbaren Ge-
genständen, insbesondere nicht in die 
Nähe von Gardinen oder Vorhängen.
Das Gerät muss sicher an der Raumde-•	
cke befestigt sein.
Stellen Sie sicher, dass der Decken-•	
strahler einen Mindestabstand von 
rundum 35 cm zu allen umgebenden 
Objekten einhält. Von angestrahlten 
Flächen muss der Deckenstrahler einen 
Abstand von 50 cm einhalten.

 Unfall- und 
 Verletzungsgefahr!

Warten Sie vor dem Wechseln des •	
Leuchtmittels immer erst das Abkühlen 
des Leuchtmittels und der Fassung ab. 
Andernfalls besteht Verbrennungsge-
fahr an heißen Teilen.
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 Erstickungsgefahr!
Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht •	
achtlos liegen. Plastikfolien/-tüten, Sty-
roporteile etc. sind kein Spielzeug und 
können für Kinder gefährlich werden

Die Geräteteile
q Lampenhalterung
w Deckenstrahler
e Mutter
r Hutmutter
t Lampenfassung

Das Gerät anmontieren
Nehmen Sie zunächst alle Geräteteile 
aus der Verpackung und entfernen Sie 
alle Verpackungs- und Klebefolien.

Schrauben Sie die Hutmutter  > r und 
die Mutter e von der Lampenhalte-
rung q ab.
Ziehen Sie die Lampenhalterung  > q 
aus dem Deckenstrahler w heraus.

 GEFAHR durch elektrischen 
 Schlag!

Schalten Sie den Sicherungsauto-
maten aus, der die Netzspannung 
für den Lichtanschluss bereitstellt, mit 
dem der Deckenstrahler verbunden 
werden soll.

Halten Sie die Lampenhalterung  > q in 
der	Nähe	der	Austrittsöffnung	der	De-
ckenkabel an die Decke und zeichnen 
Sie 2 Markierungen für die Bohrlöcher an.
Lassen Sie sich dabei ggf. von jeman- >
dem helfen, der den Deckenstrahler 
hält, während Sie anzeichnen.
Stellen Sie durch Einsatz eines Metall- >
detektors sicher, dass sich im Bereich 

der vorgesehen Bohrlöcher keine Ka-
bel	in	der	Decke	befinden.
Bohren Sie nun gemäß der Markierun- >
gen 2 Löcher mit 6mm Durchmesser in 
die Decke, deren Tiefe der Länge der 
beiliegenden Dübel entspricht.
Schieben Sie je einen Dübel in die  >
Bohrlöcher.
Schrauben Sie nun die Lampenhalte- >
rung q mit den beiliegenden Schrau-
ben an die Decke.

 GEFAHR durch elektrischen 
 Schlag!

Der nun folgende elektrische An-
schluss darf nur von einer 
Elektrofachkraft vorgenommen 
werden!

Der Schutzleiter des Deckenkabels  >
(meistens gelb/grün markiert) muss mit 
dem Erdanschluss  der Lüsterklem-
me verbunden werden.
Der Neutralleiter des Deckenkabels  >
(meistens blau markiert) muss mit dem 
Anschluss „N” der Lüsterklemme ver-
bunden werden.
Der Phasenleiter des Deckenkabels  >
(meistens braun oder schwarz mar-
kiert) muss mit dem Anschluss „L” der 
Lüsterklemme verbunden werden.
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Führen Sie jetzt den Deckenstrahler  > w 
mit	seiner	Montageöffnung	über	das	
Gewinde der Lampenhalterung q.

 Achtung!
Achten Sie darauf, keine Kabel zwi-
schen dem Gehäuse des Deckenstrah-
lers und der Decke einzuquetschen.

Schrauben Sie die Mutter  > e fest auf 
das Gewinde der Lampenhalterung 
q.
Nun schrauben Sie die Hutmutter  > r 
handfest auf das Gewinde.
Schrauben Sie nun 3 Leuchtmittel  >
E14/R50, max. 40 W, in die Fassun-
gen t ein.
Richten	Sie	die	Fassungen	Ihren	Be- >
leuchtungswünschen entsprechend 
aus.
Schalten Sie jetzt den Sicherungsauto- >
maten wieder ein.

Leuchtmittel wechseln

 Vorsicht! Stromschlaggefahr!
Trennen Sie den Deckenstrahler zuerst 
vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die 
Sicherung oder schalten Sie den Leitungs-
schutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

Nachdem sich das defekte Leuchtmit- >
tel abgekühlt hat, drehen Sie es gegen 
den Uhrzeigersinn aus der Fassung.
Drehen Sie ein neues Leuchtmittel im  >
Uhrzeigersinn in die Fassung ein.
Verbinden Sie den Deckenstrahler wie- >
der mit dem Stromnetz.

Reinigen

 Vorsicht! Stromschlaggefahr!
Trennen Sie den Deckenstrahler zuerst 
vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die 
Sicherung oder schalten Sie den Leitungs-
schutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

Reinigen	Sie	die	Gehäuseoberfläche	 >
mit einem leicht angefeuchteten Tuch. 
Verwenden Sie niemals Benzin, Lö-
sungsmittel oder aggressive Reiniger, 
die	die	Oberfläche	angreifen!

Entsorgen
Werfen Sie das Gerät keines-
falls in den normalen Haus-
müll. Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 
2002/96/EC.

Entsorgen Sie das Produkt oder Teile •	
davon über einen zugelassenen Entsor-
gungsbetrieb	oder	über	Ihre	kommuna-
le Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die aktuell geltenden •	
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zwei-
felsfall	mit	Ihrer	Entsorgungseinrichtung	
in Verbindung.

Führen Sie alle Verpackungsma-
terialien einer umweltgerechten 
Entsorgung zu.

CE-Konformität
Dieses Gerät wurde hinsichtlich Überein-
stimmung mit den grundlegenden Anfor-
derungen und den anderen relevanten 
Vorschriften der Niederspannungsricht-
linie (LVD) 2006/95/EC geprüft und 
genehmigt.
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Importeur
KOMPERNASS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com

Service
 Schraven Service- und Dienstleistungs 
GmbH 
Gewerbering 14 
47623 Kevelaer, Germany 
Tel.: +49 (0) 180 5 008107 
(14 Ct/Min. aus dem dt. Festnetz ggf. abweichende 

Preise aus dem Mobilfunknetz) 

Fax: +49 (0) 2832 3532 
e-mail: support.de@kompernass.com

 Kompernaß Service Österreich 
Rittenschober KG 
Gmundner Strasse 10 
A-4816 Gschwandt 
Tel.: +43 (0) 7612 6260516 
Fax: +43 (0) 7612 626056 
e-mail: support.at@kompernass.com
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